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IT Il modello Al-840 grazie a singola o doppia
barra telaio, € in grado di seminare con un
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Sistema pneumatio per la distribuzione
e la pulizia del seme.

Pneumatic system for the distribution __q ¥
P’g,"g.::;'c and thecleaning of the seed.

Systeme d'air comprimé pour la
distribution et le nettoyage de la graine.
Pneumatiksystem fur die Verteilung und die
Reinigung der Samen.

El sistema neumatico para la distribucion y la limpieza
de la semilla.

Rulli motrici - = = — — — 4

Coppia di rulli matrici, regolabili in :
modo indipendete.
Two rollers, independently | !
adjustable. |
Deux rouleaux, réglables indépend- I
amment. S
Zwei Rollen, unabhéangig voneinan-
der einstellbar. Hohe. |
# Dos rodillos,  indepndientemente I |
= ajustable. o 5
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di semina pneumatica.
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t and reliable. —
Unité.de semis pneumatigue. Précise et fiable.
i Einheit pneumatische Aussaat. Prézis zuverlassig.
J F li]lﬁ de siembra neumatica. Preci able.
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FS: Fis singole- singlerow - Rang simple -
Einzelne Reihe - Hilera individual Oana crpouka

FD:ia coppia - Double row- Double rang -

50 1 - M0 Ly 155 phci iy
e 'STD
FooA 30 r a0 ES] 80 - 55 110 o o
STD: Gt ai semino senders - e FSSTR 80 £ 45 a0
- sowing ufiit - unité de semis standard -
GRER 100 70 140 5 SrondastSaEiheis, Uinidad de Slmbra
FDo 100 50 100 140071800 155 estandar.CraHAapTHBIl CeMABBICEBaIOWMi annapaT
HoFy 100 70 65 140
— 1400/1800
e oo 7 10 STR: tementto stretto - Narrow element - FDs™ | 100 50 45 100
Elément etroit - Schmales Element - Elemento

estrecho.CraHaapTHLIl CemABbICeBaloMii 11

LARGE: +20mm con ructe 5.00.16 | +20mm
for drive wheels 6.00.16 | +20mm boite de vitesse
=
+20mm cambio reforzado 6.00.16. frenforcee |
+20mm verstérktes Getriebe 6.00.16 | +20 MM ¢
= = Konecamm 6.00.16
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agricola italiana

_ Viadell’Artigianato 9 - Zona Ind. Emaik: ag\rfi\cb\]@;@\
35010 Massanzago (PD) Italy  www.agricola.it
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